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CONSEIL FEDERAL SUISSE Décision 

CONSIGLIO FEDERALE SVIZZERO Decisione 

Botschaft 

über die Vereinabahn 

Aufgrund des Antrages des EVED vom 28. Januar 1986 

Aufgrund der Ergebnisse des Mitberichtsverfahrens wird 

beschlossen: 

Die Botschaft und Entwurf zum Bundesbeschluss über die Vereinabahn 

werden mit folgenden Aenderungen gutgeheissen: 

a) Seite 11, Ende des 2. Absatzes wird wie folgt ergänzt: 

"Auf diese Weise Rechnung getragen. Des weiteren werden die 

Ilmweltschutzanliegen nach den Bestimmungen von Artikel 9 USG (Um-

weltverträglichkeitsprüfung) in der Detailprojektierung (Plangeneh-

migung) vertiefter abgeklärt werden." 

b) Abschnitt 272, Seite 24 (d) und 25 (f) 

Die Fussnote 1 wird mit folgendem Satz ergänzt: 

"Sie wird durch diese Darstellung der Wirtschaftlichkeit nicht 

präjudiziert." 

Veröffentlichung: 

Bundesblatt 

Protokollauszug an: 
X o h n a / • mi t Be i i ao« 

z. V. 2. K. Dep. Anz. Akten 

EDA 

« X EDI — 

i K EJPD 3 — 

X E M D V — 

! y EFD r — 

I X EVO — 

I x EVED — 

BK H — 

X EFK 2- — 

1 ! X fin . D«L 2 — 

'Für getreuen Auszug, 

der Protokollführer: 

6.83 10000 22194/1 



Begleitblatt zum Antrag an den Bundesrat 
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G e g e n s t a n d : B o t 3 e n . ' f t ü b e r d i e / e r e i n a b - - i n 
Objet: 

Zur Behandlung: 
A traiter: 
, , ohne testen Termin 

sans délai ferme 
v-, innert Monatsfrist 
1 dans le délai d'un mois 
_ dringliches Geschäft 
' - I affaire urgente 

Verantwortlicher(e), Amt (Abk.): 
Responsable, office (sigle): D r . F . Blîrki, D i r e k t o r BaS 6 1 57 0 1 
Sachbeârbëiter(in),Âmt (AbkT)T 
Spécialiste, office (sigle): D r . H . Vof-sl, B A T 

Übersetzer(in), Amt (Abk.): 
Traducteur(trice), office (sigle): j\ t Zc ,U . ' : ' r " , B A Y 

Inhaltsangabe: 

Résumé: D u r c h d e n B a u . d e r 2 2 k m l a n g e n V e r e i n : ' . . l i n i e u i r d d i e a r r e i c h b a r k c i t 
d e s U n t e r e n a a d i n s u n d d e s M ü n s t e r - ' : : 1 s t r e « o n t l i e h v e r b e s s e r t . D i e 
F a h r z e i t v o n L a n d q u s - . r t n a c h 3 c u o i w i r d f ü r B a h n r e i s e n d e u n r u n d 
2 S t u n d e n v e r k ü r z t . D e r B i n s a t z v o n A i r t o s i i ^ e n r ü h r t i n V; i n t e r : u c h 
f ü r A u t o m o b i l i s t e n z u w e s e n t l i c h e n V e r b e s s e r u n g e n . D i e B a u k o s t e n 
b e t r : f : e n 5 3 8 M i o F r a n k e n , d e r B u n d e s a n t e i l b e t r ä f t 8 5 7> o d e r 
4 5 7 M i o F r a n k e n . D i e K o n z e s o i o n d e r P J i ü t i s e h e n B a h n w i r d a u f d i e 
n e u e L i n i e a u s g e d e h n t . 

® 6 1 58 24 

® 6 1 58 0 2 

(Forts, bine wenden/sui te tourner s.v 

Ergebnis der Konsultation mitinteressierter Ämter anderer Departemente (Ämterkonsultation): 
Résultat de la consultation des offices intéressés d'autres départements (Consultation des offices): 

B K . B F L , B U S , 3 J , B R P , S t a b C-GST, G S B 7 D , B I G A , B F K s i n d m i t u n s e r e m A n t r a g 

e i n v e r s t a n l e n , m i t d e r F Y v e r b l e i b t e i n e k l e i n e D i f f e r e n z . 
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Deutsche Fassung 
Version française 
Versione italiana 

Originaltext: d 
Texte original: f 
Testo originale: i 

Bundesrats-Sitzung vom / C / O p / " 
Séance du Conseil fédéral du A Q ' <7 (-> 

Beschluss des Bundesrates vom 
Décision du Conseil fédéral du 

Zustimmung 
Approbation 

i i antragsgemäss 
— conformément à la proposition 

,—i mit Änderung gemäss Mitberichtsverfahren 
L I avec modification par procédure de co-rapport 

mit Änderung gemäss Mitberichtsverfahren 
1—1 und Beratung 
'— avec modification par procédure de co-rapport 

et délibération 
I—i mit Änderung gemäss Beratung 
'—' avec modification par délibération 

Zurückgestellt 
Renvoyé 

Abgelehnt 
Refusé 


